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Kérjük, a termék használata előtt figyelmesen olvassa el a használati útmutatót 



FIGYELEM!
Kérjük olvassa el figyelmesen használatbavétel előtt!

HU Ellenőrizze töltés előtt, hogy az akkumulátorok nem sérültek-e.
Használat előtt teljesen töltse fel az akkumulátorokat.
Kerülje a készülék napfény vagy magas hőmérsékletű hőforrás felé fordítását!



TARTALOMJEGYZÉK
01. 08. 15.
Tartozékok

02.
03 Összeállítás

09.
WIFI 23

16.
Termékáttekintés 03

03.
Termékjellemzők 04

04.
Alkatrészek és 05
Gombok

05.

Kezdőképernyő 13

10.
Menü 14

11.
Kijelző 14

12.

24

27

28

Tápegység 06

06.
Szálkereszt

13.

Beállítások

17.
Firmware frissítés

18.
Alkalmazás - APP

19.
APP interfész 
bemutatása

30

07 TF-kártya és Type-C 
Interfész

07.
Gombok működése 09

PIP 21

14.
Videó mód 22

11

17



MŰSZAKI ADATOK

A termék funkcióinak fejlesztése 
érdekében a kialakítás és a 
szoftverprogramok folyamatosan 
frissülhetnek.
* A termékek műszaki paraméterei 
előzetes értesítés nélkül 
változhatnak.

Érzékelő specifikációk
Felbontás, pixel 1920x1080

Pixelméret, pm 2,9

Optikai 
specifikációk

Objektív, mm 50 mm FI .4

Látómező, fok / yard 100 yard távolságon 4,8°/8,4 yd

Optikai zoom, x 3,5

Digitális zoom, x 4

Szemtávolság, mm 50

Dioptria-beállítás, D -5-től +5-ig

Észlelési távolság, m/yd 274 m/300 yd

Kijelző műszaki adatai 
Típus OLED

Felbontás, pixel 1024 x 768

Wi-Fi Wi-Fi / APP Támogatott (RIX+)

Videofelvevő
Videofelvevő Támogatott

Memória kapacitás, GB 4–256 GB
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Védelmi fokozat, IP-kód IPó8

Üzemi hőmérséklet-tartomány, °F -4 és +122

Súly, Ib 2,09

Méretek, hüvelyk 15,3 x 3,2 x 2,8

Fizikai 
specifikációk

Ház anyaga Alumínium

Akkumulátor típusa Beépített akkumulátor

Max. üzemidő (t=72 °F-on)*, óra 14

Külső tápegység, V SV (C típusú USB)

Maximális visszarúgási energia csövön (Eo), g/Joule 1500 g/9000 joule

Célpont, M0A/KATTINTÁS 0,28 (3,2 hüvelyk 100 yardon)

Csatlakozások 
és kompatibilitás

Kompatibilis tartók 30 mm-es gyűrűk

IR megvilágító, nm 850 / 940
Funkció

IR teljesítmény, W 5
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TARTOZÉKOK

Éjjellátó céltávcső

IR megvilágító

Gumi 

szemkagyló

Akkumulátor

Tartó

USB Type-C kábel

Tartó

Akkumulátor-töltő

Tartó x2

Lencsetörlő

TERMÉK ÁTTEKINTÉS

Egy modern digitális optikai termék, amely széles körű funkciókat kínál, amelyek egyszerűsítik és javítják a vadászélményt minden 
rajongó számára. Fejlett optikai technológia, amely éjszakai körülmények közt is jól látható képpel rendelkezik, kristálytiszta 1080P 
felbontással egy nagyfelbontású képernyőn a pontos kép megfigyeléséhez.
A CMOS-érzékelő és az egymagos A9 típusú processzor segítségével könnyedén rögzíthet és megtekinthet videókat okostelefonján. 
Tapasztalja meg a sokkal hosszabb akkumulátor-élettartamot a beépített lítium-ion akkumulátorral, amely akár 14 órányi 
folyamatos áramellátást biztosít. A továbbfejlesztett „one-shot zero” rendszer minimálisra csökkenti a távcső nullázásához 
szükséges időt és erőfeszítést az optimális pontosság érdekében.

1
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A TERMÉK JELLEMZŐI

ÉLÉNK KÉP TELJESEN SZÍNES ÉJJELLÁTÓ FUNKCIÓ

HD-VIDEÓ FELVÉTEL VISSZARÚGÁS ÁLTAL AKTIVÁLT VIDEÓ

WIFI FÓKUSZKERESZT

PIP E-IRÁNYTŰ

RENDKÍVÜL ALACSONY ENERGIAFOGYASZTÁS EGY LÖVÉS, ZERO

EGYMAGOS A9 MEGOSZTÁS A KÖZÖSSÉGI MÉDIÁBAN
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Visszaállítási 
gomb Töltésjelző Dioptria-beállító

Felvétel gomb

Mód gomb

Bekapcsoló 
gomb

°

•
.
•

Menü/Megerősítés
gomb

Tárcsa

ALRÉSZEK ÉS 
GOMBOK

TF-
kártya 
Type-C

Fókusz-állító tárcsa
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TÁPELLÁTÁS

Nyissa ki a készülék Type-C fedelét, és csatlakoztassa a Type-C töltőkábelét a hálózati adapterhez és a készülék portjához. Alacsony 
áramerősségű töltővel a töltés hosszabb ideig tart. 9V/2A-s USB-töltő használatával a távcső feltöltése mindössze 3,5 órát vesz 
igénybe.

1. Javasolt 2A-s USB-töltő használata.
2. A teljesen feltöltött akkumulátor 14 órán át működik.

Jelzőfény színe Jelzőfény állapota

Villog Töltés alatt

Kikapcsolt Lemerült

Folyamatos  fény

Akku állapota

Feltöltve
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TF-kártya és TYPE-C 
INTERFÉSZ

TF-kártya
Az interfész eléréséhez forgassa el és vegye le a készülék jobb oldalán 
található fedelet, a jobb oldali ábra szerint.

TF-kártya
Type-C

Megjegyzés
* Ne helyezze be a TF-kártyát fordítva, mert ez károsíthatja a készüléket és a memóriakártyát.    
Formázza a TF-kártyát a készülékben, mielőtt először használná.
> A memóriakártya behelyezése előtt mindig kapcsolja ki a készüléket.
> A töltésjelző a töltés során villog, és a töltés befejezése után folyamatosan

világít.

•
•
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Type-C interfész
Csatlakoztassa a készüléket a számítógépéhez vagy laptopjához a 
mellékelt adatkábel segítségével. A készülék bekapcsolása után a jobb 
oldalon látható képernyő jelenik meg.

TF-kártya fájl előnézete: Válassza a Meghajtó lehetőséget a készüléken, és 
az USB módba vált. A számítógépen megtekintheti és lejátszhatja a TF-
kártyán található fájlokat.

Valós idejű kép: Válassza ki a „PC Camera” módot, majd indítsa el a 
számítógépen az „ AMCap” nevű lejátszót.

A készülék a számítógép kamerájaként működik, és a készülék képe 
szinkronban jelenik meg a számítógép monitorán.

USB

PC-kamera

 Meghajtó

08



GOMBOK MŰKÖDÉSE

Kikapcsolt A készülék bekapcsolása

Kezdőképernyő Készülék készenléti állapotba helyezése Kapcsolja ki a készüléket

Készenlét A készülék felébresztése
Bekapcsoló gomb

Főmenü képernyő
Visszatérés a felső menübe a 

módosítások mentésével

Videó gomb

Kezdőképernyő Videó indítása / leállítása
felvétel

Fotó készítés

Képmód gomb
Kezdőképernyő Képmód váltás A PIP funkció be-

/kikapcsolása

Aktuális állapotGomb Rövid lenyomás Hosszú lenyomás Elforgatás
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Kezdőképernyő
Főmenü funkció 

megnyitása

A nagyítás 
beállítása

Főmenü felület

Be- vagy kikapcsolás / 
Választás megerősítése / 

Belépés az almenübe Menüopciók váltásaVezérlő

Nullázás felület
Választás megerősítése 

vagy visszavonása / 

Kép befagyasztása 

vagy folytatása

Mentés és 
visszatérés a főmenü 
felületére Mozgásirány váltása az X-tengely és az Y-

tengely között /

A szákereszt pozíciójának mozgatása: 
Óramutató járásával megegyező irányban: 
balra / lefelé

Dioptria-beállító:

Az optimális látásélesség elérése érdekében egyszerűen forgassa el a 
dioptria-beállító gyűrűt. Az okuláron keresztül figyelje meg alaposan a 
célkeresztet és a fókuszáló képernyőn megjelenő jelöléseket, miközben 
elvégzi a szükséges beállításokat.

Fókusztávolság és élesség beállítása:
Forgassa el a beállítógyűrűt a megfelelő mértékben, hogy különböző 
távolságokban is pontos fókuszálást érjen el.

Dioptria-beállító

• Fókusztávolság-
beállító

•

Aktuális állapotGomb Rövid lenyomás Hosszú lenyomás Elforgatás
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 ÖSSZEÁLLÍTÁS

A csomag két picatinny sínre szerelhető tartót és két 
zseblámpa-típusú tartót tartalmaz. Szerelje fel őket a 
hagyományos távcsövek felszerelésére általában 
alkalmazott szokásos eljárás szerint.

Tartó

Telepítési hely

Kiegészítő fényvető használati utasítás:

Szerelési rajz

Fókusz beállító tárcsa
1. Be/Ki
2. Nyomja meg a kapcsolót a
váltáshoz

Kiegészítő fényvető 
tartója

Zárfogantyú

Tartó

Picatinny sín

Szerelék  
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Forgassa el a készülék fején található tárcsát a fénysugár beállításához és fókuszálásához, így meghosszabbíthatja a megvilágítás távolságát.

Hátsó bekapcsoló gomb:

A fényvető bekapcsolása után egyszerűen nyomja meg a kapcsoló gombot a magas, közepes és alacsony üzemmódok közötti váltáshoz. 
Állítsa be az üzemmódot az Ön igényeinek és preferenciáinak megfelelően.
Váltson üzemmódot az aktuális igényeinek megfelelően.

1. A hátsó kupak meghúzásakor/lazításakor szorosan fogja meg az akkumulátort és a fényvető
tubusát.

2. Helyezze be az akkumulátort a készülékbe, ügyelve a helyes polaritásra.
3. Helyezze vissza a hátsó kupakot a tubusra. Akkumulátor tubus Akkumulátor (18650) Hátsó fedél

Figyelem

A telepítés előtt ne irányítsa a készüléket a szemére, mivel a kibocsátott infravörös fény károsíthatja a szemét. Felhívjuk 
figyelmét, hogy a RIX Optics nem vállal felelősséget a nem megfelelő használatból eredő sérülésekért.
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 FŐOLDAL KÉPERNYŐ

A készülék bekapcsolása után a képernyőn a jobb oldali képen látható elrendezés jelenik meg. Ha további információkat szeretne 
megtekinteni, például az iránytűt, a vízszintes szöget és az X/Y tengely koordinátáit, egyszerűen válassza ki a menüben a megfelelő 
beállításokat.

Állapotsor
  Az akkumulátor töltöttségi szintjét jelzi.

 Megjeleníti, hogy be van-e helyezve a 

memóriakártya.

     Csak akkor jelenik meg, ha a funkció be van kapcsolva.

 Megjeleníti a TF-kártyán jelenleg rendelkezésre álló 
felvételi időt

 Forgassa el a tárcsát az előnézeti felületen az aktuális 
nagyítási szint megjelenítéséhez.

Felvételi idő

Nagyítás

Wi-Fi / TF-kártya / 
Akkumulátor

Jelenlegi idő
13
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MENÜ

Az előnézeti felületen nyomja meg a Menu gombot a főmenü felületének 
megnyitásához (az alábbi képen látható módon). A tárcsa felfelé vagy 
lefelé forgatásával navigálhat a beállítások között, a Menu gomb 
megnyomásával pedig beléphet a következő szintű menübe.

KIJELZŐ

Ebbe a menübe lépve a következő almenük közül választhat.
Képernyő fényereje 
Képernyő widget 
megjelenítése 
Kontraszt beállítása 
Verzió

0

1
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1. Képernyő fényereje

A képernyő fényerejét az AUTO 1–5 opciók segítségével állíthatja be, a 
leghalványabbtól (1) a legfényesebbig (5). Az AUTO mód automatikusan 
alkalmazkodik a környezeti változásokhoz. A felhasználók rugalmasan 
testreszabhatják a fényerőt saját preferenciáiknak megfelelően.

2. Képernyő widget megjelenítése

Kiválaszthatja, hogy mely funkciók jelenjenek meg az előnézeti
felületen, például az iránytűt és a dőlésszöget. További információkért 
tekintse meg az alábbi képet. Egyszerűen kapcsolja be vagy ki ezt az opciót 
az Ön preferenciái szerint.

15
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3. Kontraszt beállítás

A kontrasztértéket a helyszíni környezet sajátos igényeihez igazítsa. Öt 
kontrasztfokozat áll rendelkezésre: 1, 2, 3, 4 és 5.

4. Verzió

Megjeleníti a készülék aktuális firmware-verzióját, pl. Verzió:
XXXX.xx
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SZÁLKERESZT

Forgassa el a görgőt a célkereszt menü megnyitásához, majd nyomja meg a Megerősítés gombot a célkereszt kalibrálási beállítások 
menüjének megnyitásához (az alábbi képen látható módon).

A menübe lépve a következő almenük közül választhat.

- Szálkereszt színe

- Szálkereszt alakja

- Szálkereszt kalibrálása

- Szálkereszt pozíciója

2
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1. Szálkereszt színe

Öt különböző szín közül választhat a célkereszthez. Forgassa a tárcsát a 
színek közötti váltáshoz, majd nyomja meg a Menu gombot a mentéshez.

2. Szálkereszt alakja

Válasszon nyolc különböző szákeret-stílus közül. Forgassa a tárcsát 
az alakzatok közötti váltáshoz, majd nyomja meg a Menu gombot a 
mentéshez.
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3. Szálkereszt kalibrálása

1. Lépjen be a szákereszt beállítási menübe, és válassza a Szálkereszt
kalibrálása lehetőséget. (Az alábbi képen látható módon).

2. A piros szálkereszt a képernyő közepén marad. A fehér szálkereszt jelzi az
éppen beállított szálkeresztet. Amikor először lép be ebbe a menüpontba, a
fehér és a piros szálkereszt egybeesik (X=0, Y=0), jelezve a szálkereszt aktuális
koordinátáit. A „1 OOM” a becsapódási pont beállítható távolságát jelenti.

3. A tárcsa segítségével állítsa be az X- és Y-tengelyt, hogy azok
egybeessenek a becsapódási ponttal.

19
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4. „Hópehely ikon ” funkció: (A lövedék becsapódásának és a cél
eltérésének pontosabb beállításához)

Működési eljárás
1. Miután háromszor egymás után rálőtt a célra, ellenőrizze a
becsapódási pont helyzetét.
2. Kattintson a „Hópehely ikonra

A képernyő rögzül.
" gombra a képernyő befagyasztásához.

3. Igazítsa a szálkeresztet (X/Y tengely) az új becsapódási ponthoz, 
figyelembe véve az eltolási távolság értékét. Nyomja meg a Megerősítés
gombot a beállított értékek mentéséhez. Ha még mindig van eltérés,
folytassa a beállítási folyamatot, amíg a célpontot pontosan el nem éri.

4. Szálkereszt pozíció
A felhasználók különböző használati környezeteknek megfelelően több
szálkereszt-kalibrációs pozíciót is elmenthetnek (gyári alapbeállítás: X/
Y=0). A készülék legfeljebb öt pozíciót képes tárolni, így kényelmesen
előhívhatja és felhasználhatja azt, amelyik leginkább megfelel az aktuális
használati környezetnek.
A szálkereszt koordinátáinak visszahívási opcióját az alábbi képen 
láthatja. A tárcsával válassza ki a kívánt koordinátát, majd nyomja meg a
Megerősítés gombot a koordináták sikeres visszahívásához és a felső
menübe való visszatéréshez.
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A funkció kiválasztása (vagy a gyorsbillentyű használata) után a szálkereszt közepén található célpont nagyítva jelenik meg a képernyő 
tetején, javítva a láthatóságot. Az előnézeti felületre való visszatéréshez egyszerűen nyomja meg a Bekapcsoló gombot.

. PIP ablak

. Az ablak nagyítását szabadon módosíthatja.

. Gyorsbillentyű: Tartsa lenyomva a Mode gombot a PIP be-/
kikapcsolásához.

PIP

21
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Megjegyzés
A visszarúgás által aktivált videó mappa elkülönül a 
szokásos videó mappától.

aktiváláskor a visszarúgás által aktivált A felvétel ikonja videó 
ikonra      vált.

VIDEÓ MÓD

1. Felbontás beállítások
Lépjen be a menü felületére, és a görgő segítségével válassza ki a
videó módot, ahol beállíthatja a felvétel felbontását, majd térjen
vissza az előnézeti felületre.

2. Visszarúgás által aktivált videó

Kapcsolja be a visszarúgás-érzékelős videofelvételi funkciót, amely 
automatikusan elindítja a felvételt, ha visszarúgást észlel. A felvétel 
hossza 30 másodperc, amelyből 8 másodperc a visszarúgás előtt, 22 
másodperc pedig a visszarúgás után kerül rögzítésre.
A rögzített videofájlok a DCIM\Pre_Video mappába kerülnek.
A fájl neve: 20230408l53256 0000002.

4
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5
Lépjen be a menübe a Wi-Fi név és jelszó megtekintéséhez.

SSID: RIX_T20_XXXXXX 
Jelszó: 12345678

Miután aktiválta a Wi-Fi funkciót a készüléken, kapcsolatot létesíthet az 
alkalmazással, és közvetlenül az alkalmazásból kezelheti a készüléket.

WIFI HU



BEÁLLÍTÁSOK

Az előnézeti képernyőről a főmenü felületére való belépéshez egyszerűen nyomja meg a Menü gombot (a jobb oldali képen látható 
módon). A tárcsával navigálhat felfelé és lefelé, és kiválaszthatja a kívánt beállításokat, majd nyomja meg újra a Menü gombot a 
következő szintű menübe való belépéshez.

Ebben a menüben a következő paramétereket állíthatja be.

Nyelv

Dátum/idő

Giroszkóp kalibrálása

Iránytű korrekciója

Automatikus kikapcsolás

Távolság mértékegysége

Formázás

Alapértelmezett beállítás

6
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Megjegyzés
A készülék kalibrálásakor tartsa azt a talajjal párhuzamosan az optimális 
iránytűteljesítmény érdekében.

1. Nyelv
Több nyelv közül választhat (az alábbi képen láthatóak).

2. Dátum/idő

1. Kattintson az idő beállítására, állítsa be az időt, majd fejezze be a
beállítást

2. Opcionális d/m/y, m/d/y, y/d/m dátum megjelenítési formátum.

Lépjen be a beállítások menübe, helyezze a készüléket vízszintes helyzetbe, 
nyomja meg a „Gyro kalibrálás” gombot, majd kövesse a képernyőn 
megjelenő utasításokat.

4. Iránytű-korrekció
Lépjen be a beállítások menübe, nyomja meg az Iránytű korrekció gombot,
majd kövesse a képernyőn megjelenő utasításokat, ahogyan az a képen
látható.

3. Giroszkóp kalibrálása

25
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5. Automatikus kikapcsolás
Állítsa be az automatikus kikapcsolás idejét az Ön igényeinek
megfelelően 1 és 59 perc közötti tartományban. Az alapértelmezett
beállítás 3 perc. A fel és le gombokkal állítsa be a kívánt időtartamot.
Az automatikus kikapcsolás csak akkor lép érvénybe, ha a
készüléket manuálisan készenléti módba helyezi; más állapotokra nem
vonatkozik.

6.Távolságegység
Válassza ki a kívánt távolságegységet: méter/yard.

7.Formázás
A formázás törli az összes fájlt a TF-kártyáról. Kérjük, legyen óvatos.

8.Alapértelmezett beállítás

Megjegyzés: Az alapértelmezett beállítások visszaállítása minden 
mentett paramétert gyári beállításokra állít vissza. Kérjük, legyen óvatos!
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Megjegyzés
A formázás törli az eszközön található összes rögzített videót és 
képet.

FIRMWARE- -FRISSÍTÉS

Fájlcsomag letöltése TF-kártyára

A TF-kártya frissítésének lépései

1. Másolja a frissítéshez szükséges „RIX20Firmware_xxxxxxx.bin” fájlt a TF-kártyára.
2. A készülék kikapcsolt állapotában helyezze be a másolt programmal ellátott TF-
kártyát a készülékbe.
3. A bekapcsológomb megnyomására a képernyőn megjelenik egy kérdés, amelyben
megkérdezi, hogy folytatni kívánja-e a frissítést. Válassza az „OK” gombot az 
automatikus frissítési folyamat elindításához. Ezt követően a képernyőn megjelenik a
frissítés előrehaladását jelző sáv (a jobb oldali képen látható módon).
4. A frissítés befejezése után a készülék automatikusan bekapcsol.
5. Vegye ki a TF-kártyát, és törölje a frissítési fájlt, vagy formázza az egész
kártyát a készülék formázási funkciójával.

7
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ALKALMAZÁS - APPLIKÁCIÓ

Hozzon létre Wi-Fi-kapcsolatot a készülék és a mobiltelefonja vagy 
táblagépe között, és élvezze a zökkenőmentes videostreamelést az 
alkalmazáson keresztül. Az alkalmazás legújabb verziójához 
látogasson el az Apple App Store-ba vagy a Google Play Store-ba, és 
töltse le azt.

iOS alkalmazás 

Android alkalmazás

8
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1. Keresse meg a „RIX+” alkalmazást, majd töltse le és telepítse azt.

2. Győződjön meg arról, hogy a mobilkészülékén engedélyezve van a Wi-Fi.
3. A telefon Wi-Fi beállításaiban keresse meg a megfelelő Wi-Fi hálózatot, 
amelynek neve: SSID' RIX_T20_XXXXXX. Írja be a „12345678” jelszót, majd
érintse meg a Kész gombot. A Wi-Fi név mellett egy pipa (7) jelenik meg, 
jelezve a sikeres csatlakozást.
4. Nyissa meg az alkalmazást, válassza ki a megfelelő készülékmodellt,
érintse meg a Csatlakozás gombot, és a mobilkészülékén valós időben jelenik
meg a készülék képe, amely megerősíti a sikeres csatlakozást. Mostantól az
alkalmazáson keresztül vezérelheti a készülékét.
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AZ ALKALMAZÁS FELÜLETÉNEK BEMUTATÁSA

Vissza a
felső menübe

Teljes képernyő • 2023.05.08. 14:40:06

Idő és dátum

Váltás videófelvétel és 

. 
fényképezés között  

fotók

Fotózás vagy 
felvétel indítása vagy 
szüneteltetése

Fájlok megtekintése

9
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INFORMÁCIÓK

Környezeti hatások
Soha ne irányítsa a készülék lencséjét közvetlenül erős hőforrásokra, például a napra vagy lézeres berendezésekre. Az objektív és az okulár fókuszáló lencseként 
működhet, és károsíthatja a belső alkatrészeket.

Lenyelés veszélye
Ne adja a készüléket kisgyermekek kezébe. Helytelen kezelés esetén apró alkatrészek válhatnak le, amelyek lenyelhetők.

Biztonsági használati utasítás
-Óvatosan kezelje a készüléket: a durva kezelés károsíthatja az akkumulátort.
-Ne tegye ki a készüléket tűznek vagy magas hőmérsékletnek.
-Helyezze be az akkumulátorokat a készüléken található utasításoknak megfelelően. Tilos fordítva behelyezni őket.
-Az akkumulátor kapacitása csökken, ha hideg környezeti hőmérsékleten használja. Ez nem hiba, hanem műszaki okokból következik be.
-A készüléket mindig száraz, jól szellőző helyen tárolja. Hosszabb tárolás esetén vegye ki az akkumulátorokat.
-A termék használatához ajánlott hőmérséklet -20 °C és +50 °C között van. Ettől eltérő hőmérséklet rontja a termék élettartamát.
-Ne tárolja a készüléket hosszabb ideig 20 °C alatti vagy 50 °C feletti hőmérsékleten, mert ez véglegesen csökkenti az akkumulátor kapacitását.
-Ha a készülék megsérült vagy az akkumulátor meghibásodott, küldje el a készüléket szervizünkbe javításra.

Vezeték nélküli adómodul frekvenciatartománya WLAN: 
2,4–2,472 GHz
Vezeték nélküli adómodul teljesítménye < 20 dBm

Mi, a Visir Inc. kijelentjük, hogy a TOURER T20 típusú rádióberendezések megfelelnek a 2014/53/EU és a 2011/65/EU irányelveknek.

2012/19/EU (WEEE irányelv): Az ezzel a szimbólummal jelölt termékeket nem szabad válogatás nélkül a háztartási hulladék közé dobni a
Európai Unió. A megfelelő újrahasznosítás érdekében kérjük, adja vissza ezt a terméket a helyi forgalmazónak, amikor hasonló új berendezést vásárol, vagy

 helyezze el a kijelölt gyűjtőpontokon. További információk: www.recycIethis.info
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Az akkumulátorok ártalmatlanítása
2023/1542 (akkumulátorokról szóló rendelet): Ez a termék olyan akkumulátort tartalmaz, amelyet az Európai Unióban nem lehet válogatás nélküli háztartási 

hulladékként ártalmatlanítani. Az akkumulátorra vonatkozó konkrét információkat a termék dokumentációjában találja. Az akkumulátor ezen a szimbólummal 
van jelölve, amely tartalmazhat betűket is, amelyek kadmiumra (Cd), ólomra (Pb) vagy higanyra (Hg) utalnak. A megfelelő újrahasznosítás érdekében adja 
vissza az akkumulátort a beszállítójának vagy egy kijelölt gyűjtőhelyen. További információk: www.recyclethis.info

Az akkumulátor behelyezése/eltávolítása
A TOURER T20 sorozat kettős akkumulátorrendszert alkalmaz, amely egy beépített akkumulátorból és egy cserélhető J8650-es akkumulátorból áll. A J8650-es 
akkumulátor cseréjének részleteiről a „Akkumulátor beszerelése” című fejezetben találhat további információkat.

FCC nyilatkozat
FCC azonosító: 2A7ZZ-4F-00

Címkézési követelmények
Ez az eszköz megfelel az FCC-szabályok J5 részének. A működés a következő két feltételhez kötött: (J) Ez az eszköz nem okozhat káros interferenciát, és
(2) a készüléknek el kell fogadnia minden kapott zavarást, beleértve azokat is, amelyek nem kívánt működést okozhatnak.

Tájékoztatás a felhasználó számára
A megfelelőségért felelős fél által kifejezetten jóvá nem hagyott bármilyen változtatás vagy módosítás érvénytelenítheti a felhasználó jogosultságát a berendezés üzemeltetésére.

EMC B osztály
Megjegyzés: A készüléket tesztelték, és megállapítást nyert, hogy megfelel a B osztályú digitális eszközökre vonatkozó, az FCC-szabályzat 15. részében előírt határértékeknek. 
Ezeket a határértékeket úgy határozták meg, hogy ésszerű védelmet nyújtsanak a lakóépületekben történő telepítés esetén a káros zavarok ellen. Ez a készülék rádiófrekvenciás 
energiát generál, használ és sugározhat, és amennyiben nem az utasításoknak megfelelően telepítik és használják, káros zavarokat okozhat a rádiókommunikációban. 
Ugyanakkor nem garantálható, hogy egy adott telepítés esetén nem lép fel interferencia. Ha ez a berendezés káros interferenciát okoz a rádió- vagy televízióvételben – ami a 
berendezés ki- és bekapcsolásával megállapítható –, a felhasználónak javasoljuk, hogy az alábbi intézkedések közül egy vagy többet megkísérelve próbálja megszüntetni az 
interferenciát:
—Állítsa át vagy helyezze át a vevőantennát.
—Növelje a készülék és a vevőkészülék közötti távolságot.
—Csatlakoztassa a berendezést egy olyan áramkörhöz tartozó aljzathoz, amely eltér attól, amelyhez a vevőkészülék csatlakozik.
—Forduljon segítségért a kereskedőhöz vagy egy tapasztalt rádió-/televíziós szakemberhez.

A készülék értékelése alapján megfelel az általános RF-sugárzásnak való kitettségre vonatkozó követelményeknek. A készülék hordozható használat esetén korlátozás nélkül használható.
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